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„På tilskyndelse af P.L. Møller debuterede Goldschmidt 1845 med romanen „En Jøde.“ Hovedpersonen forlover sig ind i en kristen familie, men hans egen pirrelighed kombineret med familiens modvilje forårsager snart et brud. Som en utilpasset Byron-helt deltager han i frihedskampe rundt omkring i Europa, men ender, han der troede på det evige liv og den evige poesi, som ågerkarl i København. Bogen vandt udbredelse, måske hjulpet frem af de indblik i jødiske miljøer, Goldschmidt på Heinesk vis gav offentligheden …
Goldschmidt er den første danske forfatter der sætter det psykologiske i centrum. Romantisk er på den anden side hans opfattelse af at overnaturlige kræfter styrer verden. Selv i hans mest realistiske fortællinger åbner der sig pludselig et vindue ud mod evigheden. Hvor det sker hører han til blandt de største.“
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„Og Fjendskab vil jeg sætte imellem Dig og Kvinden

og imellem Din Æt og hendes Æt.

Den skal knuse Dit hoved,

og Du skal saare dens Hæl.“
1ste Mose Bog, 3die Kap., 15de Vers.

FØRSTE DEEL
Første Capitel
Hvad mon det er for en Støi? sagde Philip Bendixen sagte, idet han lempelig skjød Skodderne fra og aabnede Vinduet i den tidlige Sommermorgen. Han saae flere Borgere ile hen ad Gaden, og vinkede ad den nærmeste; men denne bemærkede ham ikke, og han turde ikke raabe, af Frygt for at forstyrre sin sovende Hustru. Det forekommer mig, at jeg hører en Tromme gaae, sagde han og lukkede Vinduet; hvad mon det kan være?
Sagte listede han sig ud i Boutiken, hvor hans Svend Benjamin, halvt sovende, skjøndt paaklædt, var ifærd med at skyde den svære Jernstang fra Indgangen.
Staa ikke der og sov, Hramor! I sagde Philip Bendixen med dæmpet vred Stemme; skynd Dig over til min Svoger og see at faae at vide, hvad der er i Veien i Byen.
Benjamin skyndte sig, og i Ivrigheden faldt Jernstangen omkuld, da han satte den fra sig.
Krieg die mise Meschunno! Skee Alverdens Ulykker! udbrød Philip; er det en Støi at gjøre for min stakkels Kone! Israels Gud, staa hende bi … Hør, nu kalder hun! Du har vækket hende, Ohs! II
Hvad feiler Eders Kone? spurgte Benjamin.
Jeg veed ikke, hvilken Time der skal gaae Bud efter Jordemoderen! sagde Philip, forbittret over hans Phlegma; begriber Du det saa, Beheimo? III
I et Nu bleve Skodderne tagne ned og Døren aabnet, og Benjamin skyndte sig til den skraasoverfor boende Svoger.
Noget efter kom Svogeren over med sin Hustru. Han gik munter med hende ind i Stuen, hvor Philips Kone havde sat sig til Kaffebordet. – Naa, hvordan har hun det, Madam! henvendte han sig til Jette; vær saa god at holde sig stærk idag. Vi have ingen Tid til Narrestreger, Spanierne desertere. Hun kunde blive bange for Skuddene, endskjøndt Ingen vil gjøre Hende Fortræd.
Schema Iisroel! IV Hun faaer Ondt! skreg Søsteren og løb til Døren for at kalde paa Pigen.
Philip trak Isak Bamberger med ud af Døren. Hvilken Uforsigtighed af Dig at tale saaledes og forskrække hende! sagde han bebreidende.
Uforsigtighed? sagde Isak; kjender hun mig ikke nok til at vide, at jeg ikke vil forskrække hende? … Hør nu, hvor de tromme og skyde! Var det saa ikke bedst, at hun blev forberedt?
Stærke Trommeslag lød paa Gaden, saa at Vindverne klirrede; efter Trommeslagerne marscherede Borgervæbningen, hvis Tænder klapprede omkaps med Ruderne. Enkelte kanonskud dundrede, uvist hvor; forvirrede Raab krydsede hinanden fra Nabohusene.
Men igjennem al denne Larm lød pludselig et Skrig fra Sovekammeret. Isak Bambergers Ansigt blev meget alvorligt, og uden at sige et Ord gik han bort, over til sit eget Huus. Philip Bendixen løb i sin Angst først mod Døren til Sovekammeret, men vendte om og flygtede ud i Gaarden. Men hans Sjæl var inde i Huset, Legemet bevægede sig paa egen Haand. Han løb ind i Kostalden til Køerne og gav sig til at fylde deres Truge med Foder; saa ilede han ud ved Posten og fyldte en Spand, men hver Gang han havde postet den fuld, skyllede han den ud i Rendestenen.
Endelig aabnedes den øverste Halvdeel af Kjøkkendøren, og Jordemoderen viste sig i Aabningen. Hun vinkede og raabte: En Søn, Hr. Bendixen! en Søn! Jeg gratulerer!
Philip sprang bort fra Posten. En Søn! skreg han og lagde Haanden paa Hovedet, Adaunoi Ælauheinu! Gebenscht sei Dein Nome! V En Søn! en Søn!
Med taarevædede Kinder løb han ind efter Jordemoderen: Lad mig komme ind og kysse min Søn og hans Moder.
Ja vist! Nei, gaa Han ud og post igjen, sagde Jordemoderen og lukkede Døren i.
Jeg vil være taalmodig, sagde han, jeg vil give Tid. Gud har skjænket mig en Søn! Jeg er Fader til en Søn!
Han skyndte sig ud i Boutiken. Min Kone har faaet en Søn! raabte han og omfavnede Benjamin og kyssede ham.
Masaul tauv! VI sagde Benjamin.
Jeschar-kauach, Rabbi Benjomin, VII jescharkauach! raabte Philip i sin usigelige Glæde.
Hør, Benjamin, sagde han et Øieblik efter, det er bedst, at Du strax løber hen og melder det til Rabbi Jokuf, han skal være Maul VIII. Meld ogsaa til Simon Nasche og de andre Jøder i Byen, at min Kone har faaet en Søn. Hvor er min Svoger? Det er sandt, han gik. Spring over til ham og sig, at han kan gjerne komme tilbage … Bi lidt, Benjamin! raabte han, da denne allerede var ude af Døren; der, tag et Pund Kaffe og et Par Pund Sukker og lidt Riis og Gryn og disse Penge og bring det til den gamle Marthe. Sig hende, at det er, for at hun kan gjøre sig en glad Dag i Anledning af min Søns Fødsel … Min Søn! O, jeg har en Søn!
Næsten ligesaa hurtig som dette var foregaaet i Huset, var Borgervæbningen bleven forløst fra sin Frygt. Den havde været ude og see Spanierne lykkelig og vel gaae ombord i de engelske Skibe, og det kunde være et Spørgsmaal, hvem der nu var lykkeligst, Spanierne eller Borgervæbningen i den lille fyenske Stad.
Det gik nu ud over Jøderne. Fordi de ikke havde sluttet sig til den krigerske Skare, bleve de kaldte feige Uslinger, hvem Fædrelandskjærlighed og Borgersind vare aldeles ubekjendte. Flere smaa Hobe gjorde paa Veien til Gjæstgivergaarden et Øieblik Holdt udenfor enkelte Jøders Huse og gave deres store Ringeagt tilkjende i kraftige Udraab.
Kemech IX ere dog i Grunden morsomme Folk, sagde Isak Bamberger, da en saadan lille Hob havde sendt sin Hilsen ind til Philip, og han med et ironisk Blik saae efter dem; de ville ikke taale, at Jøderne tjene med dem i Corpset, naar der er Fred, og saasnart der er Ufred, skjelde de Jøderne ud, fordi de ikke tjene. Jeg troer, jeg vil gaae over og skjelde min Lænkehund ud, fordi den altid bliver hjemme.
Hvem vil bryde sig derom? Lad dem raabe! svarede Philip Bendixen, medens han lyttede ved sin Kones Værelse.

Otte Dage efter var den lille Familie samlet om Barselkonens Seng, og Gratulanterne indfandt sig i Anledning af Drengens Optagelse i det jødiske Samfund. Alle udtømte sig naturligviis i Beundring over Drengens raske og muntre Udseende. Den gamle Rabbi Jokuf lagde paa Vuggen en Horro – en Guldmynt, hvori var indskaaret en hebraisk Velsignelse, der sikkrede Barnet mod onde Øine – idet han høitidelig sagde: Han vorde stærkt som Juda og velsignet med Rigdom som Asser.
Isak drak et Glas Viin og raabte: Ja, det er godt nok; men jeg vedbliver dog at paastaae, at det ikke var nogen fornuftig Tid at gjøre Barsel paa. Dersom Drengen endda var en Christen, saa kunde den Larm, hvorunder han blev født, betyde, at han skulde blive en stor Helt. Men som Jøde vil det kun give ham dobbelt Aversion for al Krig og Ufred; han bliver bestemt saa feig, at endog Jøderne ville kalde ham feig.
Alle loe undtagen Moderen; thi Kvinderne have af Naturen et chevaleresk Sind og ville helst føde Helte. Hun sagde: Naa, naa, Isak! Naar Drengen opvoxer under Dine Øine og hver Dag seer paa Din store Sabel, saa bliver han maaskee ikke saa bange endda.
Top! raabte Onklen, jeg vil opdrage ham! Giv Du ham først Patte, for det kan jeg ikke, og lad ham saa komme i Skole hos mig.
Det er bedst, at vi allerede her gjøre Læserne nærmere bekjendte med denne Onkel, der paatog sig en Aristoteles’s Rolle hos den fyenske Philips Søn. Det var, hvad sjælden er Tilfældet blandt Jøderne, en høi og meget stærk Mand. Man fortalte om ham i Byen, at han engang, da to Bønder kom op at slaaes i hans Boutik, løftede dem op, hver i sin Arm, slog dem nogle Gange sammen og derpaa kastede dem ud. Skjøndt han var hadet, som Jøde, og misundt, som rig Mand, indgjød han dog altid de andre Borgere Respect, naar de saae hans mægtige Figur imellem sig, og de graae spillende Øine halv lunefuldt, halv udfordrende betragtede dem. Hans Haar faldt allerede i det Graalige – han var noget over de halvtredsindstyve –; i sin Ungdom havde han i Tydskland, sit Fødeland, gjort Krigstjeneste imod Franskmændene og var efter forskjellige Eventyr og Lykkesomvexlinger kommen til Danmark, hvor han slog sig til Ro og giftede sig. Hans Kone bragte ham ingen Formue, og forskjellige Uheld styrtede ham i den yderste Fattigdom. Han pleiede senere med en vis Stolthed at fortælle, at han en heel Vinter havde ernæret sig og sin Kone med en Capital af 2 Rbd., som han omsatte i Varer, hvormed han „gik paa Landet“. Da han en Fredag Aften kom hjem, fandt han sit Huus nedbrændt, sin Kone syg og sit eneste Barn dødt. Uforstyrret helligholdt han sin Sabbath, begrov om Søndagen sit Barn og drog atter ud med sin Capital, i et Bundt Tørklæder, under Armen. Nu beboede han et stort Huus og var en rig Mand; men han undlod aldrig ved Synet af en Specie at bemærke, at hans store Huus var fremgaaet af en saadan Specie, og deraf kom formodenlig den næsten overtroiske Ærbødighed, han nærede for Specier.
Philip Bendixen, den unge Fader, var en stille og fredsommelig Mand. Tjenestefolkene, der som oftest give de sikkreste Underretninger om deres Herskabs Characteer, meente kun, at han var slem, naar han blev vred, for han vilde slet ikke blive god igjen. I hans Ungkarletid havde der gaaet et Rygte om, at han levede for lystig og overtraadte Ceremonierne; men det var et usikkert og dunkelt Rygte, og vist var det i alt Fald, at han efter sin Forlovelse med fordoblet Inderlighed var vendt tilbage til Religionen og bittert dadlede dem, der forsømte den.
Sildig om Aftenen efter den støiende Gratulationsdag traadte Philip Bendixen ind i det lille Sovekammer. Hans Kone sov trygt bag det hvide Omhæng, den jødiske Matrone, som havde paataget sig at vaage, var sunken sammen paa Stolen i en mild Søvn; det rødmussede Barn slumrede i Vuggen, Natlampen kastede sit dæmrende Lys paa dets Hovedpude.
Philip omfattede med et langt Blik sin hyggelige Lyksalighed; hans Hjerte svulmede, og han bedækkede sit Hoved og bad: Almægtige Fader! Hersker over Verden! Jeg takker Dig for, at Du gav mig en Søn til at læse Kadisch X over min Grav. Hvis det er Din Villie, da skee dette snart! Tag, om det behager Dig, al Lykke fra mit Hoved og skjænk den til min Søn. Jeg vil bøie mig i Støvet og velsigne Dit Navn, naar blot han er lykkelig!
En saadan Velsignelse blev udtalt ved det Barns Vugge, som er Helten i denne Fortælling.

Andet Capitel
Da Barnet voxede til, udtalte Faderen endnu en Velsignelse over sin Søn:
Han skal ikke gaae i Skole. Han skal ikke døie Risches XI af de andre Drenge og lære Uartigheder. Naar han bliver gammel nok, vil jeg selv lære ham, hvad en Jøde bør vide; saa vil jeg sende ham til Kjøbenhavn.
Ingen var gladere over denne Bestemmelse end Onklen; derved kunde han ret efter Lyst og Lune beskjæftige sig med Barnet. Tidt kom han løbende over og tog Drengen fra Moderen og bar ham hjem til sig. Saa begav han sig til et afsides Værelse og lukkede sig inde med Barnet, saa at man skulde troet, han øvede en eller anden Trolddomskunst. Havde man beluret Isak Bamberger, vilde man maaskee være bleven bestyrket i Troen ved at see hans underlige Bevægelser. Først hoppede han omkring paa Gulvet med Drengen paa Armen og tudede ham ind i Ørene, trompetede, trommede og efterlignede Hestens Vrinsken, Koens Brølen og Hundens Gjøen. Naar saa Barnet lo høit og kradsede ham i Ansigtet, satte han sig ned og lod det ride Ranke med en saadan Voldsomhed, at Jacob, efter frugtesløse Forsøg paa at finde det morsomt, kom til at græde. Da tog Onklen ham haardt i Ørene, stirrede bistert paa ham, indtil han taug, og sagde: Jeg skal lære Dig at være bange, Dreng! Han vedblev at stirre ham ind i Øinene og skære Ansigter, indtil Begge brøde ud i en skraldende Latter, saa sprang han atter op, dandsede omkring og trykkede Barnet saa kjærlig og heftig til sig, at det igjen græd og vilde hjem. Ti nu stille, Jacob! sagde Isak forknyt, saa skal jeg fortælle Dig Historier. Inte sige hjemme, at jeg gjør Dig Fortræd! Vel? – Nei, hulkede Drengen. – Brav Kammerat, saa lille Du er! raabte Onklen; hør nu! Og saa fortalte han om Krigsfolk og om Ryttere og om fremmede Lande, eller bibelske Sagn, om jødiske Helte, saa at Barnet i en senere Tid ikke erindrede at have lært disse Sagn, men næsten forekom sig at være født med dem.
Faderen sagde tidt, naar han saae Isak løbe med Barnet:
Du har Drengen for meget hos Dig, Isak! Tilsidst veed han ikke, hvem der er hans Fader.
Jeg kan altid være ham ligesaa god en Fader som Du! svarede Isak.
Drengen bliver klog hos mig, vedblev Onklen; see bare, hvilket forstandigt Ansigt han allerede har.
Troer Du virkelig, at han har faaet det hos Dig? spurgte Jette skalkagtig.
Hvis han ikke har været ude i Byen at stjæle det! raabte Onklen; hvor skulde han ellers have faaet det fra? – Han kan allerede sige sin Krischmo XII udenad – hvem har lært ham det? Og nu vil jeg lære ham at bensche fra Bordet. XIII
Ja, ja, Isak! sagde Faderen; behold Du ham kun, til han bliver sex Aar; saa er det min Pligt som Fader at lære ham, hvad han som Jøde bør lære.
I lære ham altfor meget, I tale altfor forstandig med ham, sagde Moderen bekymret; Drengen trængte til at tale fornuftig paa sin Viis imellem andre Børn og tumle sig i den friske Luft.
Barnet saae paa Moderen, som om det forstod hende, som om hun havde opdaget den rette Medicin for det sugende Savn, der gjorde dets Kinder blege.
Onklen raabte: Imorgen den Dag gaaer jeg med ham et dygtigt Stykke henad Landeveien!

Tredie Capitel
I lykkelige Mennesker, som kunne sige: Det var en Barndoms Legekamerat af mig! Vide I vel, hvad dette ene Ord siger? Taler det ikke om grønne Enge, hvor I boltrede Eder i barnlig Overgivenhed, eller om den lille Gaard, hvor I samledes med Naboens Drenge og sloges og græd – hvor gjerne vilde I atter græde saaledes! – Eller om den mørke Stue, hvor I skulde lege kjønt stille, fordi Bedstefader sov nærved, hvor I ogsaa legede stille, indtil Glæden steg og I glemte Bedstefader og al Verden – da stod med Et den gamle Mand venlig truende i Døren og bad: Lad mig blot sove et Qvarteer endnu. Eller om de tusinde Spilopper, I senere forøvede som Skoledrenge: Om Urtekræmmerens Appelsiner, der laae pyramideformig i Vinduet, og som pludselig til hans store Forbauselse trillede ned, fordi I trykkede paa Ruden? Om Kjelderkonens Kat, som I bandt et Par Blærer om Livet, saa at hun maatte gjøre Jagt efter den som efter hendes Kanarifugl? … Taler det ikke om den lille Pige, til hvem I Begge vilde plukke Blomster, og for hvis Skyld I bleve Uvenner – I vidste ikke selv, hvorfor.
Det var den Tid, da I modtoge den første Affiling, for senere at passe ind i det bevægelige Spil, man kalder Verden. Det var den Tid, da Sindet beredtes til at fremskyde og bære Livets Blomster: Venskab og Kjærlighed, men da I ogsaa Alle prægedes i samme Form, saa at Eders Characterer frembyde næsten den samme Ensformighed som Eders Klædedragt.
Jacob opvoxede ene. Han havde ingen Legekammerater; thi de andre jødiske Familier i Byen havde ingen Børn af den Alder, og de christne Børn gjorde ham Fortræd, naar de saae ham. Skjøndt han hed Jacob, kaldte de ham Moses, og naar han nærmede sig, gjorde de med Haanden Tegn under Hagen, som for at spotte over hans Skjæg. Fordetmeste skete det, naar han legede med dem, at de lidt efter lidt gjorde ham til Gjenstand for Legen, raabte Jødesmaus og puffede til ham. Naar det da blev ham for stærkt, gik han fra dem og saae i Afstand, med længselsfuldt Blik, paa deres Lege. Alligevel vilde han saa gjerne være sammen med dem. Denne Forfølgelse var begyndt saa tidlig, at det aldrig var faldet ham ind at forske efter Grunden dertil; den var ligesaa lidt Gjenstand for hans Forundring som det, at han var født og levede – han var jo født med den, han troede, at det skulde saa være.

Engang kom hans Morbroder fra en anden By i Besøg og medbragte sin lille Søn. Drengen gik venlig hen imod Jacob, der sky veg tilbage; men, da Drengen vedblev sin Venlighed og kom nærmere, spurgte Jacob, med de store brune Øine stivt hæftede paa ham: Hvorfor kalder Du mig ikke Jødesmaus?
Alle Tilstedeværende studsede ved dette uventede Udbrud.
De have gjort Risches med den stakkels Dreng, sagde endelig Morbroderen.
Faderen gik hen og tog sin Søn om Hovedet og kyssede ham med bævende Læber. Men Onklen raabte: Hvem har kaldt Dig Jødesmaus, Jacob?
Det sige Drengene nede ved Stranden altid, svarede Jacob.
Næste Dag gik Onklen med ham ned til Stranden; men da Drengene saae den høie Mand, taug de naturligviis. Isak Bamberger kunde desuagtet ikke styre sig, men ilede hen og greb en Dreng, som han kastede midt ind i Flokken. Da Jacob saae dette, blev det ham pludselig klart, hvorfor hans Fader den foregaaende Dag havde kysset ham, og hvorfor Onklen var fulgt med ham. I et eneste hurtigt Glimt gik Erindringen om den udstaaede Overlast gjennem Barnets Sjæl. Som en løsladt Tiger styrtede han sig over en Dreng, kastede ham omkuld og klamrede sig rasende til ham. Onklen, der ansaae det for et almindeligt Slagsmaal, tilraabte ham sit Bifald; men, da han saae Blodet flyde fra den anden Dreng, ilede han til og trak sin Neveu bort. Ved at see Jacobs dødblege Kinder, blaae Læber og sammenbidte Tænder, Øinene ligesom brustne og Hænderne fyldte med Haar af Drengens Hoved, troede han, at han var bleven syg. Han lod ham bringe tilsengs og en Læge kalde. Barnet sov i mange Timer og vaagnede derpaa op som af en Besvimelse, tilsyneladende uden Erindring om, hvad der var foregaaet.
Men Isak Bamberger maatte møde hos Byfogden i Anledning af de Børn, han havde beskadiget ved sit Kast. Han maatte betale endeel af sine dyrebare Specier for at faae Sagen mindelig afgjort med Forældrene, og for at undgaae lignende Ubehageligheder i Fremtiden blev det besluttet, at Philip Bendixens Vænge, der gik ned til Stranden, skulde indhegnes med et høit Plankeværk.
Her sad da Jacob mangen en Time, ved Plankeværket adskilt fra hele den øvrige Verden, kun det brede Belt med dets faa Seilere udstrakt for Blikket. Ensom og stille gik han her imellem Blomster og Træer og betragtede det stolte Hav, naar det smilende badede sig i Solen eller mørkt og truende væltede sig imod Kysten.
Der skabte han sig i Ensomheden en heel Verden, hvori der ikke var andre Personer end dem, han kjendte, og iblandt hvilke Den spillede Hovedrollen, som han beskjæftigede sig meest med: han selv. Naar han fik Skjænd eller led Ondt, tyede han herhen og fortalte sig selv om en anden Tilstand, hvori det gik ham bedre. Disse smaae Episoder uddannede sig lidt efter lidt til sammenhængende Eventyr, hvori hver ny Begivenhed, han oplevede, gav Anledning til et nyt Capitel. Men det Vigtigste deri blev dog altid Erindringen om Drengene ved Stranden, hans Længsel efter dem og hans Uvillie imod dem. Naar en af dem havde mødt ham paa Gaden og hilst ham venlig, saa gik han ned i Haven og opregnede for sig selv alle de gode Ting, han vilde give denne Dreng. Han fortalte sig en Historie om, hvorledes denne Dreng var i Fare, og hvorledes han da styrtede til og reddede ham, og hvorledes den reddede Dreng viste sin Taknemlighed ved hver Dag med Livsfare at stige over Plankeværket ind i Haven og lege med ham.
Men havde – hvad der oftest skete – en af Drengene fra Stranden mødt Jacob og i Tillid til Onklens Fraværelse gjentaget Skjældsordene, idet han hurtig foer ham forbi, saa gik han ned i Haven og fortalte sig selv:
Saa stak jeg Ild paa Kornmarkerne ved at fange Schakaler og binde Ild til dem. De søgte efter mig, men hver Gang de kom, jog jeg dem paa Flugt. Men saa sov jeg engang, og saa fandt de mig og bandt mig. Og saa stillede de mig i deres Tempel mellem de to Støtter, hvorpaa det hvilede, og saa troede de, at de havde mig sikkert, og løb omkring mig og raabte: Jødesmaus! Jøde, kan Du spise Flæsk og Fløde! Men saa greb jeg om Støtterne og løftede dem med vældig Arm, saa hele Huset faldt, over dem og over mig med … Det rislede koldt i ham, han lukkede Øinene, han følte Synkningen og Indstyrtningen, hver Gang han igjennem forskjellige Indledninger kom til dette Sted. Og saa var han nærved at græde af Smerte over, at han havde maattet dræbe dem.

Fjerde Capitel
Disse Eventyr voxede op og bleve Drengen for stærke; det var Aander, som han havde fremmanet, og som han ikke forstod at beherske. De laae som Taager i hans Hoved, indtil han nærmede sig den Plads, hvor deres Hjem og Fødested var, da fik de Liv og sloge med Vingerne og bemægtigede sig Barnet. Han led ved dem, de bragte hans Hoved til at svimle og hans Nerver til at zittre, og dog havde de en hemmelig Tillokkelse, der, saa ofte han kunde være ene, drog ham til det ensomme Sted i Haven.
Som han engang sad der med Øinene krampagtig lukkede og Angsten rislende gjennem alle Aarer, kom hans Fader gaaende. Der var den Dag ingen Folk i Boutiken og ingen Beskjæftigelse i Huset for den stræbsomme Mand, og han raabte til sin Søn: Hvad bestiller Du der, Jacob?
Jacob foer op og svarede: Ingenting.
Det er paa høie Tid, at Du lærer noget Ordenligt, sagde Philip: Din Onkel præker Dig Ørene fulde med Historier – kom med mig, saa ville vi begynde paa Ol’phbeis. XIV
Et Instinct sagde Jacob, at han hos Faderen vilde finde det bedste Værn mod de frygtelige Eventyr, og glad greb han Faderens Haand.
Jeg har heller ikke endnu givet Dig Dit Arbakanpfaus XV, skjøndt Du gaaer i Dit syvende Aar – vedblev Faderen og rystede paa Hovedet over sin Forsømmelse – vi maae skynde os Jacob! Fra nu af skal Du vide, at Du er Jøde, og kjende Din Religion.
Ja, Fader, sagde Jacob, hemmelig stolt af den Modenhed, der tillagdes ham.
Faderen vedblev nu daglig med stor Iver at undervise sin Søn, og Jacob anvendte al sin Tid paa at indprænte sig det Lærte; thi naar han fæstede Tankerne dertil, havde Eventyrene ingen Magt. Han levede op, som en Plante, der faaer Vand, og hans Kinder bleve atter røde. Men Moderen skjændte dog ofte og sagde, at Barnet anstrængtes for meget.
Vist ikke, nei, afbrød Faderen hende engang; han har selv Lyst dertil. Desuden veed han, hvad jeg har lovet ham, naar han er flittig.
Med disse Ord saae han hen til Jacob, som om der var en stor Hemmelighed imellem dem.
Naa, hvad har jeg lovet Dig, Jacob? spurgte Faderen. Kan Du ikke huske, hvad jeg lovede Dig, naar Du kunde Schemoneesre? XVI Kan Du ikke huske det? Hvad have vi paa Mandag?
Purim! raabte Jacob; skal vi saa gaae forklædt, Fader?
Nei, men saa skal Du gaae med mig i Schulen XVII og høre Megillen XVIII og faae Lov at kloppe Homon.
Hvem er det Fader? Hvorfor skal jeg kloppe ham?
Kjender Du ham ikke? Det var jo ham, der vilde dræbe alle Jøderne paa een Nat; men Vorherre var med Jøderne, og Homon blev selv hængt. See her denne Indretning: Naar Du trækker i Snoren, falder Hammeren ned og slaaer paa Homons Navn. Hvergang hans Navn bliver læst i Megillen, trækker Du i Snoren og slaaer ham.
Jeg vil hellere slaae paa den rigtige Homon, Fa’er.
Han er død, min Dreng, sagde Faderen og lo, fornøiet over Sønnens Iver; Du skal slaae paa hans Navn, naar vi Ældre læse det op.
Nei, det vil jeg ikke, sagde Jacob.
Hvorfor vil Du ikke, Jacob? Vil Du ikke slaae Homon, der vilde dræbe Jøderne?
Nei, jeg vil ikke! raabte Drengen endnu engang og gav sig til at græde.
Naa, Du maa gjerne være fri, Du skal ikke græde for det, sagde Faderen og klappede ham. Men vær nu alligevel kjønt flittig, saa skal Du til Peisach XIX sidde ved Siden af mig og læse Hagoden XX, og saa skal jeg fortælle dig Alt, hvad der staaer deri.
Aa, fortæl strax, bad Jacob og tørrede Øinene.
Nei, derom taler man kun ved Peisachtid.
Hvor længe er der til Peisach, Fa’er?
Fire Uger; vær nu kjønt flittig og artig til den Tid.

Den længselsfuldt ventede Paaskefest kom da, som man flere Dage i Forveien kunde mærke paa Forberedelserne. Et Skib medbragte en veltillukket Kasse fra Kjøbenhavn; den blev omhyggelig bragt til et afsides Sted paa Loftet for ikke at komme i Berørelse med Ureent; thi den indehold Matzaus, de usyrede Brød. Alt Husets Glastøi blev lagt i Vand i tre Dage, Kobber- og Jerntøi renset ved Ild, og paa den sidste Dag før Festen blev hele Huset reengjort, alle de hrometsdicke Kar XXI satte tilside og de jaumtauvdicke Kar XXII fremtagne af det Gjemme, hvori de stode hele Aaret.
Henimod Aften, da den første Stjerne kom tilsyne paa Himlen, vandrede Faderen gjennem Huset med en Pennefjer i den ene Haand og et Trækar i den anden, for at indstryge alle Hrometslevninger, han maatte finde, og saaledes forvisse sig om Husets Reenhed. Krummer af syret Brød vare af Huusmoderen henlagte, for at han skulde finde dem; men under Sophaen havde hun gjemt en stor Krukke Smør, fordi hun senere skulde smøre Mad til Huusfolkene.
Da Faderen stille bedende havde indstrøget Krummerne og vilde forlade Værelset, sagde Jacob, der opmærksomt havde fulgt ham:
Fa’er! Moder har gjemt en Krukke Smør under Sophaen.
Ti stille, Dreng, raabte Faderen og gik til Døren; det maa jeg ikke vide, ellers skal jeg tage det med og brænde det.
Men, Fa’er, sagde Jacob, saa gjør Du jo ligesom Toldbetjenten, naar Du giver ham en Specie.
For Guds Skyld, Dreng! Din Mund kan bringe mig i Ulykke, sagde Faderen ængstelig og gik ud af Døren.
Næste Dag, Eref Peisach, hengik i ærefrygtsfuld Forberedelse til Festen. Faderen fastede paa sin Søns Vegne; thi paa den Dag havde Herrens Engel ihjelslaaet Ægypternes Førstefødte og skaanet Jødernes. Idag og endnu nogle Aar faster jeg for Dig – sagde Faderen kjærligt til Jacob –; naar Du bliver tretten Aar, betaler Du selv Din Gjæld til Vorherre.
De andre af Familien turde ikke spise syrede Ting; men de usyrede Brød turde de heller ikke smage, før de vare indviede, naar Natten brød frem og Stjernerne bleve tændte paa Himlen.
Da det blev mørkt, kom Isak Bamberger og hans Kone over – thi de havde ingen Børn at anrette Festen for – og man gik ind i Salen, hvor Paaskebordet var dækket og straalede af Lys.
Der var reist et med Hynder belagt Høisæde for Huusfaderen; paa Bordet stod, tildækket med en skinnende hvid Serviet, Seiderkarret: et stort Fad med Matzaus, søde og bittre Urter og Knokkelen af et Lam; en Flaske med den søde Rosinviin var stillet foran Enhver.
Faderen tog Plads i Høisædet, iført Kittelen, den fine linnede Dragt, som Bruden forærer Brudgommen paa Bryllupsdagen, og som han foruden Paaskeaftenerne kun er iført paa Jaumkipur, den store Forsoningsfest, og naar han lægges i Ligkisten.
Efter en inderlig Taksigelse til Herren, der har givet Paaskefesten, velsignedes Brødet og Vinen og Urterne. To store Stykker af Paaskebrødet, Afikaumon, bleve henlagte i Høisædet, for senere at omdeles blandt de Tilstedeværende som Amuletter mod Farer paa Hav og Land. XXIII
Derpaa blev Hagoden, Bogen om Trældommen i Ægypten og om Befrielsen, høit oplæst af Husfaderen for den lille, andægtige Menighed. Ved Opregningen af Ægyptens Plager dyppede man den lille Finger i Vinen og stænkede en Draabe paa Gulvet for hver af Plagerne.
Da der var læst om Frelsen, standsede Philip og gav Benjamin et Vink: Under en dyb Taushed reiste denne sig og aabnede alle Husets Døre. Husfaderen skjænkede et Glas Viin og brød et Stykke usyret Brød og hensatte begge Dele ved Siden af sig, som om han ventede endnu en Gjæst.
Benjamin kom tilbage og satte sig, og pludselig istemte Alle høit en inderlig Bøn: at Gud vilde sende sin Frelse og Lykke til Folket, der i dette Øieblik over al Verden aabnede sine Døre for hans Naade.
Alle sad bøiede over Bogen og uden at opløfte Øinene, som for ikke at see, hvad der i dette Øieblik kom ind ad Døren.
Da Bønnen var endt, bleve Dørene lukkede, og Vinen og Brødet hensatte paa et afsides Bord for at staae Natten over, paa det at Huset hele Festnatten kunde være forberedt paa, gjæstfrit at modtage Eilio Novi, Propheten Elias, han, som skal komme og bebude Messias. XXIV
Nu var Huset opfyldt af Naaden og helliget til at modtage Guds Sendebud, og nu kastede Husfaderen et muntert Blik paa de Forsamlede og udstrakte Haanden som for at slaae Tacten til Sangen:
Ádir hu! jivne béishro bekórauv!

Bímheiro!

Bímheiro!

Bèjomeinu! bekórauv!

Eil benei!

Eil benei!

Benei beishrò bekórauv! XXV
Glæden steg og blev næsten vild; man sang Dansk, Tydsk og Hebraisk imellem hinanden; Enhver gav Gud de kjærligste Tilnavne:
Søde Gud! Store Gud! Velsignede Gud! Gebenschte Gud!

&#8195;&#8195;Reicher Gott! Starker Gott! Gewaltiger Gott!

Nun bau Dein Tempel schier!

Und also bau!

Und also schier!

Og byg Dit Tempel schier! – schier! – jau schier! XXVI
Eil benei! o. s. v.
Høiere og høiere hvirvlede Jublen; de Ældre sang med Taarer i Øinene, Barnet slog Tact i Bordet med et Glas i den ene Haand og en Flaske i den anden og græd af Jubel, saa de klare Taarer trillede ned ad Kinderne.
Det tarvelige Maaltid blev frembaaret – thi denne Aften, i Modsætning til de andre Fester, spiser man simple Retter, fordi Forfædrene paa denne Aften reiseklædte og i Angst holdt det sidste, hurtig tilberedte Maaltid i Ægyptens Land – og man forlystede sig med at gjenkalde i Erindringen alle de underfulde Gjerninger, hvormed Gud dengang stod Jøderne bi. Med stærke Farver skildrede Faderen Jødernes Trældom og Nød, der gik saa vidt, at Kongens Udsendte kom og toge deres Drengebørn og dræbte dem, for at Jøderne ikke skulde blive for talrige og reise sig mod Undertrykkelsen; men, sagde han, netop denne Grusomhed blev Jødernes Frelse, idet Moses derved kom til Pharaos Hof og opdroges til Hærfører og Lovgiver.
Den onde Kong Pharao anede allerede tidlig, hvad der stak i Moses, og piintes af ildevarslende Drømme om ham, og uden Guds Bistand var Barnet blevet dræbt. Thi Kongen sammenkaldte sine Drømmetydere og raadførte sig med dem, og de raadede ham at sætte Barnet paa Prøve ved at lade bringe to Fade, et med Guld og et med Gløder; hvis Barnet greb efter Guldet, da var det et ondt Tegn, og da skulde det døe; men greb det efter Ilden, da var det uskadeligt, og Drømmen havde Intet at betyde. Da Fadene bleve bragte, udstrakte Moses allerede sin Haand efter Guldet; men Guds Engel greb hans Haand og førte den til Ilden. Drengen tog da en Glød, og da den brændte de spæde Fingre, puttede han den, efter Børns Maneer, i Munden, og deraf kom det, at Moses ikke talede godt.
Og, sagde Onklen smilende, deraf blev hele Moses’s Folk klogt, og greb senere altid Guldet istedenfor Gløderne.
Det kan gjerne være, svarede Philip og lo.
Det var blevet sildigt, og efter at have fremsagt Bordbønnen gik man tilsengs.
Da Jacob kom i sin Seng, følte han ingen Angst for Eventyrene, som endnu undertiden pleiede at komme i Mørket og aflægge ham Besøg. Han havde faaet en anden Gjenstand end Drengene at beskjæftige sig med og længes efter; det var det elskelige Væsen, som de kaldte Gud. Han sagde til sig selv, idet han puttede sig ned under Dynen: Nu vil jeg ikke længer gjøre Drengene Fortræd; naar de fortjene det, vil Jødernes Gud gjøre det.
Næste Festaften, fortalte Faderen Historien om Joseph og hans Brødre, navnlig om Reisen til Ægypten og de Bestræbelser, Brødrene anvendte for at faae Benjamin udløst. Da det ikke vilde gaae med det Gode, fortalte Faderen, og da Juda frygtede, at han ikke skulde bringe Benjamin tilbage til den gamle Fader, besluttede han at vise Joseph, hvad det var for Folk, han havde for sig. To af dem, Simeon og Levi, havde jo ført Krig mod en Konge for deres Søsters Skyld, havde indtaget hans Stad og dræbt alt Mandkjøn. Juda sagde til Naphtali: Løb hurtig hen og tæl, hvormange Torve (Forsamlingssteder) der ere i denne Stad. Naphtali løb og kom hurtig tilbage og sagde: Der ere tolv Torve og paa alle Torve mange Mænd. Godt, sagde Juda, jeg vil dræbe Mændene paa tre af Torvene, I Andre tage hver sit Torv og rydde det. Derpaa udstødte han et Skrig, Jacobs Sønners Krigsskrig, og det var saa stærkt, at Jorden rystede, og Kongen faldt ned fra sin Throne. Da traadte Josephs Søn Manasse hen til Juda og lagde Haanden paa hans Skulder. Juda vendte sig hastig om og sagde forbauset og glad: Den Haands Styrke er af min Faders Huus! og til Manasses Fader, Joseph, sagde han: Du er ikke nogen Ægypter, men Du er en af Vore, Du maa være Joseph, som vi troede død! Og da gav Joseph sig tilkjende.
Saadanne Kjæmper er der nu ikke mere blandt Jøderne, sagde Philip sørgmodig; derfor ere vi ogsaa undertrykte.
Jo, Onkel Isak! raabte Jacob.
Troer Du det, Du lille Strik? sagde den smigrede Onkel; nei, nei; men det var ogsaa kun i de Tider, at slige Brøl bleve taalte; nu fik man en Ulykke af Kongen, om man skreg saa høit.
Det var da ogsaa underligt, at Juda kunde skrige saa høit, at Kongen faldt ned fra Thronen, bemærkede Jacob.
I min Tid – sagde Isak og vendte sig med hemmelighedsfuld Mine til Philip – medens jeg endnu var i Tydskland, skreg Franskmændene saa høit, at deres Meilech XXVII faldt ned og brak Halsen.
Ja, dengang var Mackaus Mizrajim XXVIII over de Store! sagde Philip.
Ja, og saa vare de saa venlige, saagar mod os Jøder, og kaldte os patriotiske.
Hvad var det, Du sagde, Onkel? spurgte Jacob.
Det var Ingenting, min Dreng, det var Noget, vi Tydskere sloges for med Franskmændene.
Aa, Onkel, fortæl Noget om Franskmændene, saadan som Du pleier. Fortæl Historien om, hvordan de fangede Dig og ansaae Dig for en Pige. Den har Du tidt lovet mig!
Ikke iaften, min Dreng; paa jaumtauvim XXIX taler man ikke om Sligt; men nu skal jeg fortælle Dig, hvorfor Jøderne i Gnesen ikke bære Kittel Jaumkipur XXX.
Hvad er en Kittel, Onkel?
Det er saadan en linned Kjortel, som Din Fader har paa iaften. – Seer Du, Jøderne i Gnesen havde i lang Tid ikke Ro i deres Huse. Hver Nat kom Noget gaaende ind ad Døren, snart hos den Ene, snart hos den Anden, og næste Dag var altid En syg i det Huus, hvor det var skeet. Da befalede Præsten dem Alle at sætte nye Mezussaus XXXI, fordi de gamle vare blevne posul XXXII, og det hjalp. Kort Tid efter var det Jaumkipur, og lige i det Øieblik, da man sagde Maskir neschommos XXXIII, blev der stor Trængsel i Kirken. Det mylrede ind ad Døren, og Menigheden var tilsidst nærved at kvæles, medens den Ene ikke kunde kjende den Anden, da Alle bare Kittel og dertil Thallis over Hovedet; thi de Døde blive jo begravne i deres Kitler og Thalleisim. Da banede Præsten sig Vei hen til Draun hakaudesch XXXIV, greb den hellige Pergamentrolle og strakte den frem imod Menigheden, idet han raabte: I den almægtige Guds Navn! Alle de, som høre Hjemme her, tage deres Kitler af! Dette skete, og pludselig blev der Plads; men siden den Tid staae de Gnesenske Jøder den Dag i Dag uden Kitler Jaumkipur.
Mon der virkelig skulde være slige overnaturlige Ting til? spurgte Jette beskedent.
Om der er! raabte Isak Bamberger ivrig; var jeg ikke selv nærved at kjøbe en Hest af Djævlen?
Aa, fortæl, Onkel! bad Drengen.
Onkel Isak behøvede slet ikke at nødes, da det tvivlende Udtryk i Jettes Ansigt var ham Opfordring nok, og han begyndte:
Hvad jeg seer med mine egne Øine, skal Ingen afdisputere mig. Og saa vist som jeg ønsker at gjensee min lille Rebecca – hun hvile Fred! – saa vist er det ogsaa, at jeg saae det, som jeg nu vil fortælle. Før Krigens Udbrud, da jeg endnu var en Knøs paa 20 Aar, stor og stærk som jeg er endnu, og ikke bange for Nogenting, kjøbte jeg Heste til en fransk Hestehandler, der laa i Frankfurt. En Torsdag Eftermiddag – jeg husker den Eftermiddag, som det var igaar – kom jeg ridende til et Værtshuus, der ligger tre Miil hiinsides Sachsenhausen. Jeg skulde være hjemme samme Aften, men der var endeel Folk i Kroen, som tilbød mig Heste, og det blev næsten mørkt, inden jeg blev færdig med Handelen. Da jeg nu vilde ride, bade de mig om, hellere at vente til næste Morgen, for ikke at ride i Mørke gjennem den lille Skov, som var paa min Vei. Troer I, jeg er bange? spurgte jeg ærgerlig. – Om De ikke er bange, Hr. Isak, sagde Verten, kunde det dog ikke skade at være forsigtig. – Aa, jeg er tilfreds, Djævlen selv vil komme til mig i Skoven! raabte jeg, lod Hesten bringe for Døren og red. Men nu kan jeg ikke nægte, at jeg hemmelig fortrød mine sidste Ord, og egenlig fortrød jeg dem i samme Øieblik, som jeg sagde dem. Mennesket skal være ydmyg og ikke udfordre Gud. Da jeg kom ind i Skoven, havde jeg gjerne vendt om; men jeg skammede mig og sagde til mig selv: Fy Isak! Har Du ikke en god Hest og en dygtig Næve? Ikke bange! Havde jeg stolet paa Gud istedetfor paa min Hest og min Haand og bedet et Schema Jisroeil, saa var det vistnok ikke skeet, som senere skete. Nu, jeg red videre, og underlig tilmode som jeg var, kan jeg ikke nægte, at jeg blev glad, da jeg hørte raske Hovslag bagved mig og saaledes kunde vente at faae en Reisekammerat. Jeg holdt min Hest an, indtil den Fremmede kom mig paa Siden. Han hilste venlig Godaften, jeg ligeledes, og vi kom snart i en luun Passiar. Tilfældigviis kommer jeg til at fortælle, at jeg er Hestehandler, og den Fremmede spørger mig, om jeg ikke kunde have Lyst til at kjøbe hans Hest. Midt paa Landeveien? spørger jeg smilende; man skal dog see en Hest paa Tænderne, før man kjøber den. – Det kan De jo gjerne gjøre strax; en dygtig Hestehandler maa ikke opsætte nogen Handel. See kun paa min Hests Tænder, Isak Bamberger! – Det forundrede mig, at den Fremmede kjendte mit Navn; men uden at gjøre mig videre Rede derfor, bøier jeg mig ned over Sadelknappen og aabner Kjæften paa hans Hest. Adaunoi Elauheinu! Der slog en flammende Ild ud af Hestens Hals! Jeg jog uden at mæle et Ord Sporerne i min Hest og foer afsted lige til Sachsenhausen.
Det kunde dog maaskee forklares naturligt, meente Jette?
Hvorledes da? spurgte Isak Bamberger.
For Exempel ved at antage, at Du havde seet feil, sagde Jette med et skalkagtig Smiil.
Men Isak rynkede Panden og sagde: Du veed, Jette, at Du kan sige mig, hvad Du vil; men husk paa, at jeg besvor Sandheden ved min Datter, min lille Rebecca, der indebrændte.
Der gives ubegribelige Ting i Naturen, tog Philip nu med stille Alvor tilorde. Og er ikke allerede hvert Blad, der udspringer paa Træet, en ubegribelig Sag, skjøndt vi see det saa tidt, at det forekommer os ganske simpelt? Men selve Thauro XXXV lærer, at der gives dunkle Hemmeligheder, som det ikke er godt at udgranske. Forvandlede ikke Moses sin Stav til en Slange og Støvet til levende Insecter? Men om han end gjorde det ved Guds umiddelbare Bistand, hvorledes kunde da hans Modstandere, de ægyptiske Vise, gjøre det Samme? Og Sandheden heraf tør ikke betvivles; thi det staaer skrevet i Thauro. Der skal endnu gives Folk, der kunne udøve slige Kunster. Sige ikke Jøderne i Lemberg endnu hver Fredag Aften en aparte Berocho XXXVI formedelst et sligt Kunststykke?
Hvad var det da? spurgte Jette.
Jacob vovede næppe at aande.
Der levede i Lemberg, begyndte Philip, en Rabbi, der, som Kemech siger, kunde mere end sit Fadervor. Da han ikke havde Raad til at holde sig et Tjenestetyende, dannede han sig et Menneske af Leer, og ved at lægge et Stykke Pergament med visse hellige Ord under dette Menneskes Tunge gjorde han det levende, og det arbeidede for ham de sex Dage om Ugen. Hver Fredag Aften udtog han Pergamentet med de hellige Ord, og Leret laa da dødt, indtil han havde gjort Avdolo XXXVII og atter lagde Pergamentet under Tungen. Men en Fredag Aften var Rabbien bleven ude i Byen længere end sædvanlig, og da man i Kirken tændte Schabbaslysene, blev Leermanden uregerlig. Han styrtede ind i Kirken og slog Mennesker ihjel ved et eneste Slag med sine haarde Arme, og han havde sikkert slaaet Alle ihjel, hvis ikke Rabbien endnu i rette Tid var kommen til og havde taget de hellige Ord ud af Munden paa ham. Saa var han atter død, og efter Menighedens indstændige Bønner gjorde Rabbien ham aldrig mere levende. Men endnu sige de Lemberger Jøder en aparte Bøn til Tak, fordi de dengang reddedes fra Ulykken.
Visselig gives der dunkle og hemmelighedsfulde Ting, vedblev Philip efter en Pause; ere vi ikke en Hemmelighed for os selv? Men den troende Jøde behøver Intet at frygte. Forstyrres min Ro hemmelighedsfuldt om Natten, saa kan jeg være vis paa, at det er et advarende Tegn, Vorherre tillader de Døde at give mig om, at mine Mezussaus ere posul. Fører jeg mine Tephilim XXXVIII med mig, da kan jeg rolig gaae over Hav og Land og sove hos Gojim. Herren, Israels Gud, er med sine Børn. See, min Søn, vi ere kun et svagt og underkuet Folk, og hvorledes er det desuagtet gaaet vore Fjender og dem, der have hoveret over os? Keiser Titus, som brændte Templet, blev dræbt af sin egen Broder. Antiochus Epiphanes, den Syrer, vilde tvinge Jøderne til at offre for hans Guder – Ægyptens Plager over dem – hvorledes gik det ham? Maatte han ikke levende see sit Kjød fortæres af Orme? Og nu nylig Kongen af Preussen, Frederik Wilhelm den Tredie? Skjøndt han vidste, at Jøderne ikke tør opgrave deres Kirkegaarde, befalede han dog for syv Aar siden, 1806, at de alle skulde opgraves inden October Maaneds Udgang. Inden October Maaneds Udgang havde Napoleon taget hele Preussen, saa Kongen selv knap havde en Kirkegaard. Og endelig den gevaltige Napoleon selv? Saalænge han var Tyrk iblandt Tyrkerne, Jøde blandt Jøderne og Christen blandt de Christne, saalænge gik det ham godt og Herren var med ham i Slagene. Men der sammenkaldte han for et Par Aar siden Rabbinere fra alle Verdens Kanter for at reformere den jødiske Religion og forandre det, hvori hver Tøddel skal være urokkelig, saa længe Verden staaer – hvad skeer? I Rusland fryser hans hele Hær ihjel, og lad os see, hvorlænge han holder ud endnu, nu da Zions Gud har vendt sig fra ham.
Men Napoleon er dog en stor Helt, større end baade Joab og Abisai, bemærkede Jacob ivrig.
Aa, hvad Kunst hører der til at holde stille og nedskyde Mennesker med store Kanoner! sagde Philip; det skeer dog kun ved Hjælp af Evner, som den gode Gud har givet ham. Nei, større var Jøden Eleazar! Han var ogsaa Kriger; men han opoffrede sig selv og stak Elephanten ihjel for at dræbe den onde Konge, der vanhelligede Templet, skjøndt han selv maatte døe, naar Dyret faldt. Min Søn, naar Nøden kommer over Israels Børn, sender Vorherre Kjæmper, og det bør sig Enhver at holde sig færdig, om Gud maaskee udkaarer ham. Bensch hver Morgen Dine Zizis, XXXIX paa det at Du maa være Gud velbehagelig.
Kemech her tale om En, der ligner Eleazar, bemærkede Onklen; de kalde ham Hvitfeldt, troer jeg. Han sprang i Luften for sit Folks Skyld.
Han var ogsaa en stor Helt, sagde Philip, idet han bøiede Hovedet som af Ærbødighed. Opoffrelse og Ydmyghed er større Heltemod end Seir i tusinde Slag, tilføiede han efter den jødiske Skik at uddrage en Moral af enhver Samtale.
Rebbausai, wir wollen benschen, XL udbrød efter en Pause Husherren, og efter denne Formular, hvormed Forsangeren aabner Bordbønnen, naar tre eller flere Jøder spise sammen, bedækkede Faderen, Onklen og Benjamin tilligemed den lille Jacob deres Hoveder og fremsagde Takkebønnen, hvorpaa man gik tilsengs.
Det stille Folkefærd, i hvis Midte Jacob levede, sov trygt og roligt ovenpaa Aftenens Fortællinger; men for Barnet klang disse ikke hen saa hurtig, som de bleve udtalte; den hemmelige Magt, som de gjemte, eller som han fandt i dem, bleve gjærende tilbage i Sjælen. Mange Nætter efter saae han i Drømme forfærdelige Skikkelser: den frygtelige Dommer, der sad i svimlende Høide og holdt den truende Tordenkile, beredt til at slynge den ned mod stakkels ængstelige Mennesker; Heste af Ild, der forfulgte hans Onkel; hvidklædte Skikkelser, der mylrede i frygtelig hemmelighedsfuld Trængsel; men under Rædselen, der bragte hans Hovedhaar til at reise sig, syntes han til sin Beroligelse at høre sin Moders milde Stemme hviske: Det kan maaskee forklares naturligt!

Noter
I Dumrian.

II Aadsel, Onde Menneske.

III Fæ.

IV Hør Israel! – Et Forfærdelsesudraab.

V Herre, vor Gud! Velsignet være Dit Navn!

VI Til Lykke.

VII (Ordret: Din Kraft skal tiltage). Tak, Hr. Benjamin.

VIII Kan maaskee oversættes ved: Staae Fadder.

IX (Grovt Meel) De Christne.

X Sjælemesse.

XI Ondskab mod Jøderne, Jødeforfølgelse.

XII Jødernes Troesformular (Schema jisroeil), som siges i alle Dagens Bønner. Her sigtes til Aftenbønnen.

XIII Sige Takkebønnen efter Maaltidet.

XIV Det hebraiske Alphabet.

XV Et firkantet Stykke Tøi med et Hul i Midten, til at trække ned over Skuldrene. I hvert Hjørne ere flettede Traade, Zisis. Det er Tegnet paa Jødernes rene Religion og rene Pagt med Gud.

XVI De atten Bønner.

XVII Kirken, Synagogen.

XVIII Fortællingen om Esther og Haman.

XIX Paaske.

XX Bogen om Udgangen af Ægypten.

XXI Hromets, syrede Ting; alle Kar, som ikke ere brugelige i Paaskefesten, fordi de ikke kunne renses fra Syren, saasom Porcellain, Trætøi o. s. v.

XXII Festligrene.

XXIII Men det er tilladt at liste disse Brød fra Huusfaderen, og naar han da skal uddele dem og ikke finder dem, maa han indløse Afikaumon med en Foræring.

XXIV Jvfr. Propheten Malachias, IV, 6.: „See, jeg sender Eder Propheten Elias, førend den store Herrens Dag kommer.“

XXV Stor er Gud! Snart han opbygger Templet! 
Snart det skee! 
Snart det skee! 
I vore Dage det bygges! 
Opbyg Dit Huus! 
Opbyg Dit Huus! 
Byg Templet i vore Dage!

XXVI schier ɔ: hurtig, snart; jau schier, ja, snart.

XXVII Konge.

XXVIII Ægyptens Plager.

XXIX De store Festdage.

XXX Den store Forsoningsfest.

XXXI En Art Talisman, som slaaes paa Dørstolpen.

XXXII Fordærvet, ureen.

XXXIII Sjælemessen over alle Menighedens Afdøde.

XXXIV Tabernaklet.

XXXV Thora, Mose Lov.

XXXVI Bøn, Velsignelse.

XXXVII Velsignelsen, hvormed Sabbathen endes.

XXXVIII Kapsler, inden i hvilke ligger en skreven Fortælling om Udgangen af Ægypten, og som hver Morgen ved Hjælp af Læderremme under Velsignelser lægges om Hovedet og venstre Arm.

XXXIX En Art Talisman, see Noten Pag. 19; bensche, ɔ: velsigne, holde Bøn over.

XL Mine Herrer, vi ville takke Gud for Maden.
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